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АZIZ MUSHTARIY! 

Jurnalimizning ushbu soni 100 yilligini nishonlayotganimiz Birinchi Boku Turkologiya 

qurultoyining tarixiy va ilmiy merosi, alifbo munozaralari hamda sohaning akademik shakllanishiga 

bag‘ishlangan teran tadqiqotlarni o‘z ichiga oladi. Maqolalarning asosiy mazmunini Mahmud 

Koshg‘ariyning dialektologik ma’lumotlaridan tortib, Qur’oni Karimning o‘zbek va rus tillaridagi 

tarjimalariga doir asosiy yondashuvlargacha, turkiy tillardagi leksik-semantik birliklarning milliy 

tafakkurni aks ettirish funksiyasidan madaniy o‘zlikni shakllantirishdagi lisoniy omillargacha bo‘lgan keng 

ko‘lamli mavzular tashkil etadi. Shuningdek, rus tilidagi islomiy terminologiya shakllanishida turkiy 

tillarning vositachilik roli, maqollardagi zoonimlarning lingvokulturologik tahlili, frazeologik birliklarning 

leksikografik talqini va badiiy matnlardagi tabu birliklarning pragmatik tahlili kabi o‘ziga xos mavzular 

fanlararo uslubda tadqiq etilgan. Alisher Navoiyning “Komil inson” paradigmasi, “Boburnoma”dagi 

ayollar timsollari, Alpomish va Qo‘rqut ota kitobidagi mushtarak motivlar hamda Nizomiy dostonchilik 

an’analarining Futuhu’s-Salotin asaridagi akslari sinchiklab o‘rganilgan. Bundan tashqari, metamorfoza 

hodisasining falsafiy asoslari, XVI asr Usmonli–Buxoro diplomatiyasi, Samarqanddagi vaqf mulklari 

boshqaruvi va qoraqalpoq sahna san’atining ilk namoyandalari kabi sotsiomadaniy tadqiqotlar 

turkologiya sohasiga yangi ufqlarni ochib beradi. Tahrir hay’ati sifatida turkiy dunyoning til, tarix va 

san’at merosiga nur sochuvchi ushbu boy ilmiy xazinani sizlarga taqdim etayotganimizdan mamnunmiz. 
   

TAHRIRIYAT 
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DEAR READER! 
This issue of our journal brings together in-depth studies focusing on the historical and scientific 

legacy of the First Turkology Congress in Baku, of which we celebrate the 100th anniversary, along with 
alphabet discussions and the academic construction of the field. The core axis of the articles ranges from 
Mahmud al-Kashgari's dialectological data to the fundamental approaches in the translations of the Holy 
Quran into Uzbek and Russian; and from the function of lexical-semantic units in reflecting national 
thought in Turkic languages to linguistic factors in the shaping of cultural identity. Within this framework, 
unique topics such as the intermediary role of Turkic languages in the formation of Islamic terminology in 
Russian, the linguacultural analysis of zoonyms in proverbs, the lexicographical placement of 
phraseological units, and the pragmatic analysis of taboo expressions in literary texts have been examined 
through an interdisciplinary method. Alî Şîr Nevâî’s “The Perfect Human” paradigm, female figures in the 
Baburnama, common motifs in Alpamysh and the Book of Dede Korkut, and the reflections of the Nizami 
poetic tradition in the work Fütûhü's-Selâtîn have been meticulously analyzed. Furthermore, sociocultural 
studies such as the philosophical background of the metamorphosis phenomenon, 16th-century Ottoman–
Bukhara diplomacy, the management of waqf properties in Samarkand, and the pioneers of Karakalpak 
performing arts open new windows for Turkology research. As the Editorial Board, we take great pride in 
presenting this rich heritage that sheds light on the linguistic, historical, and artistic legacy of the Turkic 
world.  

EDITORIAL BOARD 
SEVGİLİ OKUYUCU! 

Dergimizin bu sayısı; 100. yılını idrak ettiğimiz Bakü Birinci Türkoloji Kurultayı’nın tarihsel 
ve bilimsel mirası, alfabe tartışmaları ve sahanın akademik inşası üzerine odaklanan derinlikli 
çalışmaları bir araya getirmektedir. Yazıların ana eksenini; Mahmut Kaşgarlı’nın diyalektolojik 
verilerinden Kur’an-ı Kerim’in Özbekçe ve Rusça tercümelerindeki temel yaklaşımlara, Türk 
lehçelerindeki leksik-semantik birimlerin milli tefekkürü yansıtma işlevinden kültürel kimliğin 
şekillenmesindeki dilsel faktörlere kadar geniş bir yelpaze oluşturmaktadır. Bu çerçevede; Türk 
dillerinin Rusçadaki İslami terminolojinin oluşumundaki aracı rolü, atasözlerindeki zoonimlerin 
lingvokültürel tahlili, frazeolojik birimlerin leksikografik yerleşimi ve edebî metinlerdeki tabu 
ifadelerin pragmatik analizi gibi özgün konular disiplinlerarası bir yöntemle incelenmiştir. Alî Şîr 
Nevâî’nin “İnsan-ı Kâmil” paradigması, Babürnâme’deki kadın timsalleri, Alpamış ve Kitab-ı Dede 
Korkut’taki ortak motifler ile Nizâmî destancılık geleneğinin Fütûhü's-Selâtîn eserindeki akisleri 
titizlikle irdelenmiştir. Ayrıca metamorfoz hadisesinin felsefi arka planı, XVI. yüzyıl Osmanlı -
Buhara diplomasisi, Semerkant’taki vakıf yönetimi ve Karakalpak sahne sanatlarının öncü isimleri 
gibi sosyokültürel çalışmalar, Türkoloji araştırmalarına yeni pencereler açmaktadır. Yayın Kurulu 
olarak; Türk dünyasının dil, tarih ve sanat mirasına ışık tutan bu zengin birikimi sizlerle 
buluşturmanın kıvancını yaşıyoruz.  

YAYIN KURULU 

УВАЖАЕМЫЙ ЧИТАТЕЛЬ! 

В данный номер журнала включены исследования, посвященные историческому и 
научному наследию Первого Бакинского тюркологического съезда , 100-летие которого мы 
празднум в текущем году, дебатам об алфавите и академическому становлению тюркологии. 
В центре внимания — широкий спектр тем: от диалектологических сведений Махмуда 
Кашгари до основных подходов к переводам Корана на узбекский и русский языки, от функции 
отражения национального сознания лексико-семантических единиц в тюркских языков до 
языковых факторов лультурного самосознания. Кроме того, в междисциплинарном аспекте 
исследованы такие темы, как посреднеческая функция тюркских языков в формировании 
исламской терминологии в русском языке, лингвокультурологический анализ зоонимов в 
пословицах. В выпуске основательно изучены  парадигма «Совершенного человека» Алишера 
Навои, женские образы «Бабур-наме», общие мотивы в поэме «Алпамыш» и «Книге моего 
деда Коркута», а также традиции поэмотворчества Низами в произведении «Футух ус-
салатин». Философские основы явления метаморфозы, вопросы Османско-Бухарской 
дипломатии XVI века, вакуфного управления в Самарканде , исследование первых 
представителей каракалпакского сценического искусства и другие социокультурные 
исследования открывают новые горизонты в тюркологии. Редакционная коллегия рада 
представить вам это богатое наследие, освещающее язык, историю и искусство тюркского 
мира.  

РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИЯ  
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Annotatsiya 

Mazkur maqolada “Alpomish” dostoni hamda Kitobi Dada Qo‘rqut tarkibidagi 

Bo‘g‘ochxon va Bamsi Bayrak haqidagi hikoyalar qiyosiy-tipologik asosda tadqiq etiladi. Ishda 

farzandsizlik motivining epik syujetni shakllantirishdagi funksiyasi, dramatik konfliktni yuzaga 

keltirishdagi roli hamda qahramon obrazining poetik asoslanishidagi ahamiyati atroflicha tahlil 

qilinadi. Har ikki asarda farzandsizlik ota-onaning jamiyat oldida kamsitilishiga sabab bo‘lib, 

ijtimoiy va ruhiy ziddiyatni kuchaytiradi. Aynan shu vaziyat voqealar rivojining boshlanish 

nuqtasini tashkil etadi. Ilohiy marhamat, duo, ehson, xalq olqishi va e’tiqod orqali farzand berilishi 

qahramonning tanlangan shaxs sifatidagi maqomini mustahkamlaydi. Mo‘jizaviy tug‘ilish motivi 

turkiy mifopoetik tafakkur, arxaik qarashlar va epik an’analar bilan uzviy bog‘liq holda talqin 

qilinadi. Xulosa sifatida farzandsizlik motivi epik kompozitsiyaning boshlang‘ich 

harakatlantiruvchi mexanizmi ekani, qahramonning keyingi sinovlari, janglari, sadoqati va 

bahodirlik yo‘lini belgilashi ilmiy dalillar bilan asoslanadi. 

Kalit so‘zlar: Farzandsizlik motivi, “Alpomish”, “Kitobi Dada Qo‘rqut”, mifopoetika, 

epik an’ana, mo‘jizaviy tug‘ilish, qahramon arxetipi, duo, ilohiy iroda. 
 

“ALPOMISH” EPIC AND “BOOK OF DEDE KORKUT” THE MOTIF OF 

INFERTILITY 

Dr. MUKHIDDINOVA Badia, 

Professor of Sharof Rashidov Samarkand State University 

(Samarkand, Uzbekistan) 
 

AKHMEDOVA Bakhtigul, 

Master’s student of Samarkand State University 

Named after Sharof Rashidov 

(Samarkand, Uzbekistan) 
 

Abstract 

This article comparatively and typologically examines the epic “Alpomish” and the stories 

of Boghachkhan and Bamsi Bayrak from “The Book of Dede Korkut.” The study provides a 

detailed analysis of the role of the childlessness motif in shaping the epic plot, its significance in 

creating dramatic conflict, and the poetic justification of the hero’s image. In both works, 

childlessness leads to the social humiliation of the parents and heightens social and psychological 
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tension. This situation serves as the starting point for the narrative development. Through divine 

mercy, prayers, charity, popular approval, and faith, the granting of a child reinforces the hero’s 

status as a chosen figure. The motif of miraculous birth is interpreted within the framework of 

Turkic mythopoetic worldview, archaic beliefs, and epic traditions. In conclusion, the 

childlessness motif serves as the initial compositional impulse that shapes the hero’s subsequent 

trials, heroic deeds, loyalty, and the epic journey as a whole. 

Key words: Infertility motif, “Alpomish”, “Book of Dede Korkut”, mythopoetics, epic 

tradition, miraculous birth, hero archetype, prayer, divine will. 
 

МОТИВ БЕЗДЕТНОСТИ В ЭПОСЕ «АЛПАМЫШ» И «КНИГЕ МОЕГО ДЕДА 

КОРКУТА»  
 

МУХИТДИНОВА Бадия Муслихиддиновна 

д.ф.н., профессор Самаркандского государственного  

университета имени Шарафа Рашидова  

(Самарканд, Узбекистан) 
 

АХМЕДОВА Бахтигул Хаитмуротовна, 

Магистрант Самаркандского государственного  

университета имени Шарафа Рашидова 

(Самарканд, Узбекистан) 

Аннотация 

В данной статье в сравнительно-типологическом плане исследованы эпос 

«Алпамыш» и рассказы о Богачхане и Бамси Байраке из «Книги моего деда Коркута». 

Работа подробно анализирует роль мотива бездетности в формировании эпического 

сюжета, его значение для создания драматического конфликта и поэтического обоснования 

образа героя. В обоих произведениях бездетность приводит к социальному унижению 

родителей и усиливает социальное и психологическое напряжение. Именно эта ситуация 

формирует начальную точку развития событий. Через божественное благоволение, 

молитвы, благодеяния, народное одобрение и веру дарование ребенка закрепляет статус 

героя как избранного. Мотив чудесного рождения интерпретируется в контексте тюркского 

мифопоэтического мировоззрения, архаических представлений и эпических традиций. В 

заключение, мотив бездетности выступает как начальный композиционный импульс, 

определяющий дальнейшие испытания, подвиги, верность и героический путь персонажа. 

Ключевые слова: мотив бездетности, «Алпамыш», «Книга моего деда Коркута», 

мифопоэтика, эпическая традиция, чудесное рождение, архетип героя, молитва, 

божественная воля. 
 

Xalq og‘zaki ijodi namunalarida syujetning shakllanishi va obrazlar tizimining 

rivojlanishida motivlarning o‘rni nihoyatda muhimdir. Folklorshunoslikda keng qo‘llaniladigan 

“motiv” atamasi (lotincha moveo − harakatga keltiraman) asarda voqealar rivojini belgilovchi, 

mazmuniy va kompozitsion yaxlitlikni ta’minlovchi badiiy birlik sifatida talqin qilinadi 

(Reymova, 2023: 9). Eposlarda motivlar nafaqat syujetni boyitadi, balki xalqning mifopoetik 

tasavvuri, diniy qarashlari, qadriyatlari va ijtimoiy hayotini ham ifodalaydi. Folklorda, ayniqsa, 

qahramonlik dostonlarida motiv muhim vazifa bajaradi hamda syujetni paydo qiladi. Jumladan, 

farzandsizlik motivi, botirning g‘ayritabiiy tug‘ilishi motivi, tush motivi, ism qo‘yish motivi, safar 

motivi, ot va qurol-yarog‘ tanlash motivi, uylanish motivi, urushni taʼriflash motivi, qahramonga 
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taʼrif berish motivi va boshqalarni keltirishimiz mumkin. Bular qahramonlik dostonlaridagi 

dasturiy motivlar hisoblanadi.  

Turkiy xalqlar qahramonlik dostonlarida tez-tez uchraydigan farzandsizlik motivi epik 

an’ananing eng qadimiy qatlamlaridan biri bo‘lib, qahramonning ilohiy tanlangan shaxs sifatida 

qabul qilinishiga xizmat qiladi. Ushbu motiv orqali ota-onaning sinovdan o‘tishi, ularning sabr-

qanoati, duoga suyanishi va, nihoyat, zurriyotning mo‘jizaviy tarzda berilishi tasvirlanadi. Mazkur 

maqolada “Alpomish” va “Kitobi Dada Qo‘rqut” asaridagi Bo‘g‘ochxon, Bamsi Bayrak haqidagi 

dostonlar misolida farzandsizlik motivining o‘ziga xos xususiyatlari qiyosiy tahlil qilinadi. 

“Alpomish” (1), “Kitobi Dada Qo‘rqut”dagi Bo‘g‘ochxon (2) va Bamsi Bayrak (3) 

haqidagi dostonlarning boshlanish qismidayoq to‘y marosimida asar qahramonlarining 

farzandsizlik tufayli kamsitilishi tasvirlanadi. Bu epizod motivning asosiy dramatik nuqtasi bo‘lib, 

bir necha vazifani bajaradi. Mazkur vazifalarni har ikki asardagi misollar orqali solishtirib 

chiqamiz. 

1. Ijtimoiy munosabatlar va qadriyatlar aks ettiriladi:  

1) Biylarning ko‘nglini xushlamadi, otini ushlamadi, ostiga libos tashlamadi; osh tortdi, 

suzgan tovoqni choshlamadi; osh tortganda oshning ketini-betini tortdi. Biylar buning sababini 

so‘rashganda, o‘n olti urug‘ Qo‘ng‘irot elida payga betdan turib bir chapanitob boyvachchasi 

aytdi: − Ey, Boyboʻri bilan Boysari! Bu to‘y o‘g‘illining o‘g‘lidan qaytadi, qizlining qizidan 

qaytadi, sening nimangdan qaytadi?! (Fozil Yo‘ldosh o‘g‘li, 2023 : 6-7) 

2) Xonlar xoni Bayindirxon yilda bir marta toʻy qilib, Oʻgʻuz beklarini mehmon qilardi. 

Yana toʻy qilib, bir joyga oq oʻtov, boshqa joyga qizil oʻtov, yana bir joyga qora oʻtov tiktirdi. 

“Kimning oʻgʻil-qizi boʻlmasa, qora oʻtovga kiriting, ostiga qora kigiz toʻshang, oldiga qora qoʻy 

yaxnasini qoʻying, yesa yesin, yemasa, tursin, ketsin”,− dedi. “Oʻgʻli borni oq oʻtovga, qizi borni 

qizil oʻtovga oʻtqazing, oʻgʻil-qizi boʻlmaganni Alloh Taolo qargʻagan, biz ham qargʻaymiz; 

bilsin”,− dedi. Oʻgʻuz beklari birin-ketin kelib, jam boʻla boshladilar. Dirsaxon degan bekning 

oʻgʻil-qizi yo‘q edi. U ham qirq yigitini yoniga olib, Bayindirxonning ziyofatiga keladi. 

Bayindirxonning yigitlari Dirsaxonni qarshiladilar, olib kelib, qora oʻtovga joylashdi. Ostiga 

qora kigiz toʻshab, oldiga qora qoʻyning yaxnasini qoʻydi (Boboxon Muhammad Sharif, 2022:18-

19). 

3) Bir kuni Ich Oʻgʻuz, Dish Oʻgʻuz beklari Bayindirxonning suhbatiga taklif etildi. 

Boyboʻrabek ham Bayindirxoning suhbatiga kelgan edi. Bayindirxonning qarshisida qoragina 

oʻgʻli Qorabudoqbek suyanib oʻtirgandi. Oʻng tomonidan Qozon oʻgʻli Uruz joy olgan edi. Soʻl 

tomonida Qaziliq Bahodir oʻgʻli bek Yaganak oʻtirdi. Boyboʻrabek bularni koʻrib, farzandsizligi 

uchun oh urdi. Aqli boshidan uchib, hoʻng-hoʻng yigʻladi. Buni koʻrgan Ulugʻ Oʻgʻuzning orqasi, 

Bayindirxonning kuyovi Salur Qozon yo‘gʻon tizzasi ustiga choʻkdi. Boyboʻrabekning yuziga qiyo 

boqib, nega yig‘layotganligini so‘radi. Boyboʻrabek aytur: “Xon Qozon, nega yigʻlamay, nega 

boʻzlamay? Suyanadigan oʻgʻlim yoʻq, tayanadigan qardoshim yoʻq. Alloh Taolo meni qargʻagan 

koʻrinadi. Beklar, toj-u taxtim uchun yigʻlayman. Bir kuni oʻlsam, elimda, yurtimda kimsam 

qolmaydi” (Boboxon Muhammad Sharif, 2022: 49).   

Yuqoridagi parchalarda ota naslining davom etmasligi jamiyat tomonidan kamchilik 

sifatida baholangan. Biylarning to‘ydagi odatiy izzat-ehtiromdan mahrum qilinishi orqali xalqning 

farzand masalasiga bo‘lgan e’tiqodi o‘laroq yoritilgan. 

2. Qahramonning ilohiy kelib chiqishiga zamin yaratiladi: 

1) Biylar bu gaplarni eshitib xafa bo‘ladi va farzand so‘rab Shohimardon pirning 

ravzasiga borishadi. Olib borgan narz-niyozini shayxlarga berib, ravzada tunab yotishadi. 
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Oradan bir kam qirq kun o‘tganda, ravzadan ularga farzand berilmasligi haqida xabar keladi, 

ammo biylar yana umid qilib ravzada yotaverishadi. Qirq kundan so‘ng yana ravzadan ovoz kelib, 

xudo ularga farzand berganligining xabarini beradi. Shunday qilib, ular farzandli bo‘lishadi.  

2) Xafa bo‘lib uyiga qaytgan Dirsaxon xotiniga bo‘lgan voqeani aytadi. Rafiqasi unga 

shunday maslahat beradi: 

Hoy Dirsaxon, menga gʻazab aylama! 

Injib, achchiq soʻzlar soʻylama! 

Shartta oʻrningdan turgil! 

Ola chodiring yer yuziga tiktirgil! 

Otdan aygʻir, tuyadan bugʻro, qoʻydan qoʻchqor soʻydirgil! 

Ich Oʻgʻuz-u, Dish Oʻgʻuz beklarini darhol uyga chaqirgil! 

Och koʻrsang, toʻydir, yalangʻoch koʻrsang, kiydirgil! 

Qarzi borni qarzidan qutqargil! 

Tepa kabi goʻsht yigʻ, koʻl kabi qimiz sogʻdir! 

Katta toʻy qilib, hojat tilagil! 

Boʻlurkim, bir duolining olqishi-la, 

Tangri bizga bir botir oʻgʻil berar, − dedi (Ruzimboyev, 2019: 10-11). 

Dirsaxon xotinining soʻziga kirib, katta toʻy berdi, hojat tiladi. Otdan – aygʻir, tuyadan – 

bugʻro, qoʻydan – qoʻchqor soʻydirdi. Ich Oʻgʻuz, Dish Oʻgʻuz beklarini mehmonga chaqirdi. Och 

koʻrsa, toʻydirdi, yalangʻoch koʻrsa, kiydirdi. Qarzi borni qarzidan qutqardi. Togʻday goʻsht 

yigʻdi, koʻl kabi qimiz sogʻdirdi. Xaloyiq qoʻl koʻtarib, duo qildi, hojat tiladi. Bir duolining duosi 

ijobat boʻldi: Alloh Taolo unga zurriyot berdi, xotini homilador boʻldi, bir necha vaqtdan keyin 

bir oʻgʻlon tugʻdi (Ruzimboyev, 2019: 12). 

3) Ulugʻ Oʻgʻuz beklari koʻkka yuzlangan holda, qoʻl koʻtarib, ollohdan Boybo‘raga 

farzand so‘rab duo qildilar. U zamonlarda beklarning olqishi olqish, qargʻishi qargʻish edi. Duolari 

mustajob boʻlguvchi edi. Beklar duo qildi. Oʻshandan keyin ancha zamon oʻtdi. Alloh Taolo 

Boyboʻrabekka bir oʻgʻil berdi. 

“Alpomish” dostonida biylar Shohimardon pir ravzasiga borib, qirq kun ibodat qilishi, 

“Kitobi Dada Qo‘rqut”dagi Dirsaxon o‘g‘li Bog‘ochxon va Boy Bo‘ri o‘g‘li Bamsi Bayrak 

dostonlarida beklarning duo qilishi natijasida xudoning inoyati bilan farzand berilishi ilohiy 

irodaning natijasi ekanini ko‘rsatadi. Bu esa Alpomish, Bog‘ochxon, Bamsi Bayraklarning epik 

qahramon sifatidagi maqomini asoslaydi. 

3. Mifopoetik qatlam namoyon bo‘ladi. 

Dostonlarda mo‘jizaviy tug‘ilish orqali “tanlangan shaxs”, “Xudo bergan botir”, “xalqning 

naslini davom ettiruvchi qahramon” arxetiplari kuchayadi. Bu motiv qadimgi turkiy mifologiyada 

keng uchraydigan “qahramonning mo‘jizaviy tug‘ilishi” sxemasiga to‘la mos keladi. 

“Alpomish” dostoni va “Kitobi Dada Qo‘rqut” asari qiyoslanganda farzandsizlik motivi 

umumiy epik an’analarga tayanishi kuzatiladi. Ularning o‘xshash jihatlari quyidagilarda namoyon 

boʻladi: 

1) farzandsizlik sabab hurmat ko‘rsatilmasligi orqali dramatik vaziyat yaratiladi; 

2) har ikki asardagi obrazlar farzandsizligi sababli ijtimoiy mavqeyi susaygan holatda talqin 

etiladi;  

3) ilohiy marhamat asosiy yechim sifatida beriladi; 

4) duo, ibodat, ehson yoki xalq olqishidan so‘ng xudo tomonidan farzand berilishi motivning 

markaziy g‘oyasi hisoblanadi; 
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5) asardagi qahramonlarning tug‘ilishi mo‘jizaviy xarakterga ega; 

6) asardagi qahramonlar boshqa insonlardan farqli ekanligi koʻrsatilgan. Bu esa ularning 

kelajakda  buyuk ishlarni bajarishga qodirligini anglatadi; 

7) motiv epik kompozitsiyaning boshlanish nuqtasi bo‘lib xizmat qiladi; 

8) mo‘jizaviy tug‘ilishdan so‘ng qahramonning sayohati, sinovlari, janglari va shonli hayoti 

boshlanadi.  

Fikrimizni umumlashtirar ekanmiz, “Alpomish” dostoni hamda “Kitobi Dada 

Qo‘rqut”dagi Bo‘g‘ochxon va Bamsi Bayrak haqidagi asarlarda farzandsizlik motivi epik 

an’ananing eng qadimiy qatlamlarini mujassam etgan. Qiyosiy tahlillar shuni ko‘rsatadiki, avvalo, 

farzandsizlik sabab ijtimoiy kamsitilish har ikkala eposning boshlanishida kuchli dramatik zamin 

yaratadi. Birinchidan, “Alpomish”da Bo‘ybo‘ri va Boysarining to‘yda koʻrgan hurmatsizligi, 

“Dada Qo‘rqut”da esa Dirsaxon va Boybo‘rabekning qora o‘tovga tushirilishi qahramon 

tug‘ilishidan oldingi asosiy ziddiyatni yuzaga chiqaradi. 

Ikkinchidan, dostonlarning barchasida ilohiy marhamat orqali farzand berilishi – 

motivning markaziy g‘oyasidir. “Alpomish”da pirlar ravzasida qirq kun ibodat qilish, “Dada 

Qo‘rqut”da esa beklar olqishi va xalqning duosi bilan zurriyot berilishi qahramonning tug‘ilishini 

falsafiy-ramziy darajaga ko‘taradi. Shu tariqa botirning ilohiy tanlangan shaxs sifatidagi maqomi 

mustahkamlanadi. 

Uchinchidan, motivning mifopoetik mazmuni ham asarlar orasida uyg‘un bo‘lib, 

mo‘jizaviy tug‘ilish turkiy epik tafakkurga xos “xudo bergan botir” arxetipini shakllantiradi. 

Qahramonning dunyoga kelishi nafaqat ota-onaning, balki butun elning duo va e’tiqodi bilan 

bog‘lanadi. Bu esa epik qahramonning shaxsiy emas, balki jamoaviy qadriyatlarni himoya qiluvchi 

timsol sifatida yaratilganini ko‘rsatadi. 

Xulosa qilib aytganda, farzandsizlik motivi har ikki eposda kompozitsiyaning boshlang‘ich 

harakatlantiruvchi kuchi vazifasini bajaradi. Mo‘jizaviy tug‘ilishdan so‘ng qahramonning 

sayohati, sinovlari, bahodirlik yo‘li va epik vazifalari boshlanganligi motivning syujet 

qurilishidagi asosiy mexanizm ekanini tasdiqlaydi. Demak, farzandsizlik motivi ikki 

yodgorlikning umumiy turkiy epik ildizlarini, qadimgi mifopoetik qarashlarini va qahramon 

timsolining muqaddas tabiatini yoritib beruvchi eng muhim poetik vosita sifatida namoyon 

bo‘ladi. 
 

 Iqtiboslar/ References/ Kaynaklar/ Сноски:  

1. Boboxon Muhammad Sharif (Tarj). Kitobi Dada Qoʻrqut. − Boku: Nusxa, 2022, − 180 b. 

2. Fozil Yo‘ldosh o‘g‘li (aytuvchi). Alpomish. – Toshkent: Zukko kitobxon, 2023. − 576 b. 

3. Madayev O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi. – Toshkent: Mumtoz so‘z, 2010. – 234 b. 

4. Reymova D. Qahramonlik eposlarida motivlarning tutgan o‘rni // Innovative Academy 

Research Support Senter, 2023. № 3. – 9 b. 

5. Ruzimboyev S.R. Kitobi Dadam Qo‘rqut. – Urganch, 2019. – 138 b. 

6. Safarov O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi // Universitetlar va pedagogika institutlari uchun darslik. 

– Toshkent: Musiqa, 2010. – 280 b. 

7. Teyek S. Dede Korkut hikayeleri. – Ankara, 2017. – 200 s. 

8. Yildiz N. Türk destanlarında “çocuksuzluk” // Millî Folklor, 2009.  №21. – 82 s. 
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BULLETIN OF THE 

INTERNATIONAL JOURNAL 

“TURKOLOGICAL 

RESEARCH” 

In order to implement programs 

and projects developed to accelerate 

the relationship envisaged at the 

summit of the Organization of Turkic 

States held in Samarkand, as well as to 

coordinate and highlight the research 

work carried out in the field of Turkic 

studies, the International Journal 

“Turkological Research” at 

Samarkand State University named 

after Sharof Rashidov passed the state 

registration. The journal is intended to 

publish the results of scientific 

research in the field of Turkic 

languages and dialects, the history of 

linguistic and literary relations of the 

Turkic peoples of Central Asia, the 

socio-cultural field. There are such 

headings as a young researcher, 

memory and our anniversaries. 

Articles written in Uzbek, Turkish, 

Russian, English and all Turkic 

languages are accepted. 

The scientific journal is based 

on the decision of the Higher 

Attestation Commission of the 

Ministry of Higher Education, Science 

and Innovation of the Republic of 

Uzbekistan dated May 8, 2024 and 

numbered 354/5; It is included in the 

list of scientific publications that are 

recommended for candidates to 

receive the Doctor of Philosophy 

(PhD) and Doctor of Science (DSc) 

academic degrees in the fields of 

history and philology to publish their 

scientific results due to their theses. 
 

                 
 

 

THE JOURNAL PUBLISHES ARTICLES 

IN THE FOLLOWING AREAS: 

 

✓ History of socio-cultural relations of the 

Turkic peoples; 

✓ Research of the Turkic World; 

✓ Dialectology of Turkic languages; 

✓ Geopolitics of the Turkic World; 

✓ Folklore Studies; 

✓ Comparative Linguistics and Literary 

Studies; 

✓ Literary Relations and Translation Studies. 
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CONTACT ADDRESS: 

 

 

Mailing Address: 

140104, University boulevard, 15, 

Samarkand, Uzbekistan,  

Research Institute of Turkology under 

Samarkand State University named after 

Sharof Rashidov 

 

Phone: 

+998 91 527 68 22 

+998 99 596 35 69 

+998 97 911 93 81 

 

Telegram ID:  

@turkologiya2025 

 

Email: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

 

Website: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 
 

REQUIREMENTS FOR ARTICLES: 
 

• The article is presented on 8-10 pages; 

• Article structure: 

1. The text of the article should be prepared in Times 

News Roman font, size 14, left: 3 cm, right: 1.5 cm, 

top and bottom: 2 cm; in A4 format in 1.15 intervals. 

2. The title of the article, surname, name and 

patronymic of the author (authors) are indicated in 

full and written in capital letters. 

3. Position, academic title, place of work (study), 

region, republic, telephone number, email address 

and ORCID number of the author (authors) are 

indicated in full. 

4. The abstract should consist of a brief content and 

importance of the article, results. 

5. At the beginning of each article, there should be an 

annotation in 2 other languages (optionally selected 

from Uzbek, English, Russian and Turkish) in 

addition to the language in which the article is 

written. 

6. The abstract should be no more than 120-150 words. 

7. At the bottom of the abstract, 7-10 key words should 

be given that illuminate the content of the article. 

8. The article should be prepared in the following form: 

a) Introduction; 

b) Main part; 

c) Results and Discussions; 

d) Conclusions; 

e) List of literature (References) – in alphabetical 

order; 

f) Citations are given in brackets in the form of the 

author's surname - date of publication - page 

(Muminov, 2020: 25); 

g) Figures, drawings, tables, diagrams are designated 

in Arabic numerals as “Figure”. Signs or pointers are 

placed under the figure, in the next line, in the 

middle and highlighted in bold. 

 

• The topic of the scientific article submitted by the 

author (or co-authors) must correspond to the 

journal's columns. 

• Articles can be submitted in Uzbek, English, 

Russian, and all other Turkic languagesThe 

• The author(s) are responsible for the scientific 

validity, reliability and plagiarism of the information 

and evidence presented in the article; 

• Articles will be considered. The journal 

publishes only articles recommended by experts; 

• Articles not requested will not be published and 

will not be returned to the authors; 

• Only 1 article of the author is published in 1 issue 

of the journal. 
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“TURKOLOGIK 

TADQIQOTLAR” XALQARO 

JURNALINING AXBOROT XATI 

Davlatimiz tomonidan olib 

borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- 

fanni rivojlantirishga qaratilgan siyosat, 

Turkiy Davlatlar Tashkilotining 

Samarqandda oʻtkazilgan sammitida 

koʻzda tutilgan oʻzaro aloqalarni 

jadallashtirish boʻyicha ishlab chiqilgan 

dastur va loyihalarni amalga oshirish 

hamda turkologiya sohasida olib 

borilayotgan ilmiy-tadqiqot ishlarini 

muvofiqlashtirish va yoritish maqsadida 

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universitetida “Turkologik 

tadqiqotlar” xalqaro jurnali ta’sis etildi. 

Jurnal turkiy til va shevalar, Markaziy 

Osiyo turkiy xalqlari lisoniy va adabiy 

aloqalari tarixi, ijtimoiy-madaniy 

sohalarda amalga oshirilayotgan ilmiy-

tadqiqot ishlarining natijalarini e’lon 

qilishga moʻljallangan. Jurnalda 

muharrir minbari, tadqiqotlar, ilmıy 

axborot, taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, 

yosh tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 

kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, rus, 

ingliz va barcha turkiy tillarda yozilgan 

maqolalar qabul qilinadi. 

Ilmiy jurnal Oʻzbekiston 

Respublikasi Oliy ta’lim, fan va 

innovatsiyalar vazirligi huzuridagi 

OAKning 2024-yil 8-maydagi 354/5-

sonli rayosat qarori asosida tarix, 

filologiya fanlari boʻyicha falsafa 

doktori (PhD) va fan doktori (DSc) ilmiy 

darajasiga talabgorlarning dissertatsiya 

ishlari yuzasidan dissertatsiyalari asosiy 

ilmiy natijalarini chop etish tavsiya 

etilgan ilmiy nashrlar roʻyxatiga 

kiritilgan. 
 

                  
 

 

JURNAL QUYIDAGI 

YOʻNALISHLARDAGI MAQOLALARNI 

NASHR QILADI: 

✓ Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy aloqalari 

tarixi 

✓ Turk dunyosi tadqiqotlari 

✓ Turkiy tillar dialektologiya 

✓ Folklorshunoslik  

✓ Qiyosiy tilshunoslik va adabiyotshunoshlik 

✓ Adabiy aloqalar va tarjimashunoslik. 
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MUROJAAT UCHUN MANZIL: 

 

 

Pochta manzili: 

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy, 

Samarqand, Oʻzbekiston,  

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universiteti huzuridagi 

Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti 

 

Telefon: 

+998 91 527 68 22 

+998 99 596 35 69 

+998 97 911 93 81 

 

Telegram ID:  

@turkologiya2025 

 

Elektron pocha: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

 

Veb-sayt: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 
 

MAQOLALARGA QOʻYILADIGAN 

TALABLAR: 
 

• Maqola 8-10 sahifa hajmida taqdim etiladi; 

• Maqolaning tarkibiy tuzilishi: 

1. Maqola matni Times News Roman shriftida, 14 

kattalikda, chap: 3 sm, oʻng: 1,5 sm, yuqori va quyi: 

2 sm; 1,5 intervalda, A4 shaklida tayyorlanishi 

lozim. 

2. Maqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, ismi 

va otaismi toʻliq holatda katta harflar bilan yozilishi 

kerak. 

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish (oʻqish) 

joylari, viloyat, Respublika, telefon raqami, elektron 

pochta manzili va ORCID raqqami toʻliq keltirilishi 

kerak. 

4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va 

ahamiyati, natijalardan iborat boʻlishi lozim. 

5. Har bir maqola boshida maqola yozilgan tildan 

tashqari yana 2 tilda (oʻzbek, ingliz, rus va turk 

tillaridan ixtiyoriy ravishda tanlanadi) annotatsiya 

boʻlishi lozim. 

6. Annotatsiya 120-150 soʻzdan koʻp boʻlmagan 

shaklda boʻlishi kerak. 

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola mazmunini 

yorituvchi 7-10 ta tayanch soʻzlar keltirilishi kerak. 

8. Maqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:  

a) Kirish (Introduction); 

b) Asosiy qism (Main part); 

c) Natijalar va muhokama (Results and 

Discussions); 

d) Xulosalar (Conclusions); 

e) Adabiyotlar (References) – alifbo tartibida 

keltiriladi; 

f) Havola(snoskalar)lar qavsda muallif familiyasi – 

nashr sanasi – sahifasi (Moʻminov, 2020: 25) 

shaklida keltiriladi;  

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» deb 

arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi yoki 

ishoralar – rasm ostida, keyingi qatorda, oʻrtada 

joylashtiriladi va qoraytirilgan shrift bilan 

belgilanadi. 

• Muallif (yoki hammualliflar) tomonidan taqdim 

etilayotgan ilmiy maqola mavzusi jurnal ruknlariga 

mos kelishi shart.  

• Maqolalar oʻzbek, ingliz, rus va barcha turkiy 

tillarda taqdim etilishi mumkin. 

• Maqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning ilmiy 

asoslanganligi, ishonchli va koʻchirmachilik 

holatlari uchun muallif(lar) mas’uldir; 

• Maqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar tomonidan 

tavsiya etilgan maqolalargina jurnalda chop etiladi; 

• Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi va 

mualliflarga qaytarilmaydi;  

• Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta 

maqolasi chop etiladi. 
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БЮЛЛЕТЕНЬ 

МЕЖДУНАРОДНОГО ЖУРНАЛА 

“ТЮРКОЛОГИЧЕСКИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЯ” 

В целях реализации программ и 

проектов, разработанных для ускорения 

взаимоотношений, предусмотренных на 

состоявшемся в Самарканде саммите 

Организации Тюркских Государств, а 

также координации и освещения научно-

исследовательской работы, проводимой 

в области тюркологии, Международный 

журнал Самаркандского 

государственного университета имени 

Шарофа Рашидова «Тюркологические 

исследования» прошел государственную 

регистрацию. Журнал предназначен для 

публикации результатов научно-

исследовательских работ в области 

тюркских языков и диалектов, истории 

языковых и литературных связей 

тюркских народов Средней Азии, 

социокультурной области. Есть такие 

рубрики, как молодой исследователь, 

память и наши юбилеи. Принимаются 

статьи, написанные на узбекском, 

турецком, русском, английском и всех 

тюркских языках. 

Научный журнал на основании 

решения Высшей аттестационной 

комиссии (ВАК) Министерства высшего 

образования, науки и инноваций 

Республики Узбекистан от 8 мая 2024 

года под номером 354/5; Он включен в 

перечень научных изданий, 

рекомендуемых кандидатам на 

получение ученых степеней доктора 

философии (PhD) и доктора наук (DSc) в 

области истории и филологии для 

публикации своих научных результатов 

по своим диссертациям. 
 

          
 

 

В ЖУРНАЛЕ ПУБЛИКУЮТСЯ 

СТАТЬИ ПО СЛЕДУЮЩИМ 

НАПРАВЛЕНИЯМ: 

 

✓ История социально-культурных отношений 

тюркских народов; 

✓ Исследования тюркского мира; 

✓ Диалектология тюркских языков; 

✓ Геополитика тюркского мира; 

✓ Изучение фольклора; 

✓ Сравнительное языкознание  

и литературоведение; 

✓ Литературные отношения  

и переводоведение. 
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КОНТАКТНЫЙ АДРЕС: 

 

 

Почтовый адрес: 

140104, Университетский бульвар, 

15, город Самарканд, Узбекистан,  

Научно-исследовательский 

институт Тюркологии при 

Самаркандском Государственном 

Университете имени Шарофа 

Рашидова 

 

Телефон: 

+998 91 527 68 22 

+998 99 596 35 69 

+998 97 911 93 81 

 

Telegram ID:  

@turkologiya2025 

 

Электронная почта: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

 

Веб-сайт: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К СТАТЬЯМ: 

 

• К публикации принимаются статьи объемом 8-10 

страниц; 

• Структура статьи: 

1. Текст статьи должен быть выполнен шрифтом 

Times News Roman, размером 14 пунктов, слева: 3 

см, справа: 1,5 см, вверху и внизу: 2 см; с 

межстрочным интервалом 1,15, формат листа А4. 

2. Название статьи, фамилия, имя и отчество 

автора(ов) должны быть написаны заглавными 

буквами в полном регистре. 

3. Должность, ученое звание, места работы(учебы), 

регион, Республика, номер телефона, адрес 

электронной почты и ORCID-номер автора(ов) 

должны быть указаны полностью. 

4. Аннотация должна состоять из краткого 

содержания и важности статьи, результатов. 

5. В начале каждой статьи, помимо языка, на котором 

написана статья, должна быть аннотация на 2-х 

других языках (на выбор – узбекский, английский, 

русский и турецкий). 

6. Аннотация должна содержать не более 120-150 

слов. 

7. Внизу аннотации должно быть 7-10 ключевых слов, 

освещающих содержание статьи. 

8. Статья должна быть подготовлена в виде: 

a) Вступление (Introduction); 

b) Основная часть (Main part); 

c) Результаты и обсуждение (Results and Discussions); 

d) Выводы (Conclusions); 

e) Литература (References) – в алфавитном порядке 

f) Ссылка(сноски) приводится в скобках в виде 

фамилии автора – дата публикации – страница 

(Муминов, 2020: 25);  

g) Рисунки, чертежи, таблицы, схемы нумеруются 

арабскими цифрами и обозначаются как 

«Рисунок». Знаки или указатели размещают под 

рисунком, в следующей строке, посередине и 

выделяют жирным шрифтом. 
 

• Тема научной статьи, представленной автором (или 

соавторами), должна соответствовать рубрикам 

журнала. 

• Статьи могут быть представлены на узбекском, 

английском, русском и всех других тюркских 

языках. 

• Автор(ы) несут ответственность за научную 

обоснованность, достоверность и плагиат 

информации и доказательств, представленных в 

статье; 

• Статьи рецензируются. В журнале публикуются 

только статьи, рекомендованные экспертами; 

• Нерекомендованные статьи не публикуются и не 

возвращаются авторам; 

https://www.samdu.uz/ru
https://www.samdu.uz/ru
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“TÜRKOLOJİ ARAŞTIRMALARI” 

DERGİSİNİN BÜLTENİ 

Özbekistan Cumhuriyeti devletinin 

sosyal-eğitimsel ve bilimsel gelişme 

politikasının başarılı şekilde 

uygulanmasına yardımcı olmak 

amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk 

Devletleri Teşkilatının zirvesinde 

öngörülen karşılıklı ilişkilerin 

hızlandırılması için geliştirilen program 

ve projeleri uygulamak, bilimsel 

çalışmaları koordine etmek, Türkoloji 

alanında yürütülen araştırma çalışmaları 

Şeraf Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesi, Uluslararası “Türkoloji 

Araştırmaları” dergisini tescil etmiştir. 

Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya 

Türk topluluklarının dil ve edebiyat 

ilişkileri tarihi, sosyo-kültürel alanlardaki 

bilimsel ve araştırma çalışmalarının 

sonuçlarını yayınlamayı amaçlamaktadır. 

Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, 

bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 

bilimsel konferans, genç araştırmacı, 

hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer 

almaktadır. Özbekçe, Türkçe, Rusça, 

İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde 

yazılmış makaleler kabul edilmektedir. 

Bilimsel dergi, Özbekistan 

Cumhuriyeti Yükseköğrenim, Bilim ve 

İnovasyon Bakanlığı'na bağlı Yüksek 

Kabul Komisyonu'nun 8 Mayıs 2024 

tarihli ve 354/5 sayılı kararına esasen; 

tarih, filoloji alanlarında Felsefe Doktoru 

(Doktora) ve Bilim Doktoru (DSc) 

akademik derecesini almaya aday 

kişilerin tezleri dolayısıyla bilimsel 

sonuçlarını yayınlaması tavsiye edilen 

ilmî yayınlar listesine dâhil edilmiştir. 
 

              
   

 

DERGİ AŞAĞIDAKİ ALANLARDA 

MAKALELER YAYINLAMAKTADIR: 

✓ Türk Dünyasındaki sosyo-kültürel 

ilişkilerin tarihi; 

✓ Türk Dünyası araştırmaları;  

✓ Türk Lehçeleri diyalektolojisi; 

✓ Türk Dünyasının jeopolitiği;  

✓ Folklor çalışmaları; 

✓ Karşılaştırmalı dilbilim ve edebiyat 

çalışmaları; 

✓ Edebi ilişkiler ve çeviri çalışmaları. 
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MAKALE YAZIM KURALLARI: 

• Makale 8-10 sayfada sunulur; 

• Makale’nin yapısı: 

1. Makale metni Times New Roman yazı tipinde, 14 

punto büyüklükte, sol kenarından 3 cm’lik, sağ 

kenarından 1,5 cm’lik, üst ve alt kenarından 2 

cm’lik boşluk bırakılarak, tek sütün olarak, 1,15 

satır aralığında, A4 boyutunda hazırlanmalıdır. 

2. Makalenin başlığı, yazar(lar)ın soyadı, adı ve baba 

adı tam olarak büyük harflerle yazılmalıdır. 

3. Yazar(lar)ın pozisyonu, akademik ünvanı, çalıştığı 

(öğrendiği) yer, bölgesi, cumhuriyeti, telefon 

numarası, e-posta adresi ve ORCID numarası 

eksiksiz olarak verilmeli. 

4. Özet, makalenin amacını, önemli bulgularını ve 

sonuçlarını içermelidir. 

5. Her makalenin başında, makalenin yazıldığı dilin 

yanı sıra 2 dilde de (isteğe bağlı olarak Özbekçe, 

İngilizce, Rusça ve Türkçe arasından seçilecek) 

açıklama bulunmalıdır. 

6. Özet, 120-150 sözcüğü geçmeyecek şekilde 

yazılmalıdır. 

7. Özetin alt kısmında makalenin içeriğini 

tanımlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar kelimeye 

yer verilmelidir. 

8. Makale, aşağıdaki formatda hazırlanmalıdır: 

a) Giriş (Introduction); 

b) Ana bölüm (Main part); 

c) Sonuçlar ve tartışma (Results and Discussions); 

d) Sonuçlar (Conclusions); 

e) Kaynakça (References) alfabetik olarak 

sıralanmalıdır; 

f) Bağlantılar (dipnotlar) yazarın soyadı - yayın tarihi 

- sayfa şeklinde parantez içinde verilecektir 

(Muminov, 2020: 25); 

g) Resim, çizim, tablo, diyagramlar “Resim” olarak 

Arap rakamları ile kaydedilir. İşaretler resmin 

altına, bir sonraki satıra, ortaya yerleştirilir ve koyu 

yazılır. 
 

• Yazarın (veya ortak yazarların) sunduğu bilimsel 

makalenin konusu dergi sütunlarıyla örtüşmelidir. 

• Makaleler Özbekçe, İngilizce, Rusça ve tüm Türk 

dillerinde gönderilebilir. 

• Makalede sunulan bilgi ve kanıtların bilimsel 

dayanağı, güvenilirliği ve intihalinden yazar(lar) 

sorumludur. 

• Makaleler hakemli olacaktır. Dergide sadece 

uzmanlar tarafından tavsiye edilen makaleler 

yayımlanır. 

• Talep edilmeyen yazılar yayınlanmayacak ve 

yazarlarına iade edilmeyecektir. 

• Derginin 1 sayısında yazarın sadece 1 makalesi yer 

alacaktır. 
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